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Ezekiel 22:1-19יחזקאל כ״ב:א׳-י״ט

ר׃ (ב)  י לֵאמֹֽ י דְבַר־יהוה אֵלַ֥ (א) וַיְהִ֥

ט  ט הֲתִשְׁפֹּ֖ ם הֲתִשְׁפֹּ֥ ה בֶן־אָדָ֔ וְאַתָּ֣

ת  הּ אֵ֖ ים וְה֣וֹדַעְתָּ֔ יר הַדָּמִ֑ אֶת־עִ֣

ה  יהָ׃ (ג) וְאָמַרְתָּ֗ כֹּ֤ כׇּל־תּוֹעֲבוֹתֶֽ

ם  כֶת דָּ֛ יר שֹׁפֶ֥ אָמַר֙ אדני יהוה עִ֣

ה  הּ וְעָשְׂתָ֧ הּ לָב֣וֹא עִתָּ֑ בְּתוֹכָ֖

 � ה׃ (ד) בְּדָמֵ֨ יהָ לְטׇמְאָֽ ים עָלֶ֖ גִלּוּלִ֛

יִ�  מְתְּ וּבְגִלּוּלַ֤ כְתְּ אָשַׁ֗ אֲשֶׁר־שָׁפַ֜

יִ�  יבִי יָמַ֔ את וַתַּקְרִ֣ אֲשֶׁר־עָשִׂית֙ טָמֵ֔

י�  ן נְתַתִּ֤ יִ� עַל־כֵּ֗ וַתָּב֖וֹא עַד־שְׁנוֹתָ֑

ה  ם וְקַלָּסָ֖ לַגּוֹיִ֔ חֶרְפָּה֙

לְכׇל־הָאֲרָצֽוֹת׃ (ה) הַקְּרֹב֛וֹת 

ת  � טְמֵאַ֣ � יִתְקַלְּסוּ־בָ֑ וְהָרְחֹק֥וֹת מִמֵּ֖

ה׃ (ו) הִנֵּה֙  ת הַמְּהוּמָֽ ם רַבַּ֖ הַשֵּׁ֔

 � יוּ בָ֑ ישׁ לִזְרֹע֖וֹ הָ֣ ל אִ֥ י יִשְׂרָאֵ֔ נְשִׂיאֵ֣

לּוּ  ב וָאֵם֙ הֵ קַ֣ ם׃ (ז) אָ֤ עַן שְׁפׇ�־דָּֽ לְמַ֖

� יָת֥וֹם  שֶׁק בְּתוֹכֵ֑ � לַגֵּ֛ר עָשׂ֥וּ בַעֹ֖ בָ֔

(1) The word of GOD came to me:

(2) Further, O mortal, arraign,

arraign the city of bloodshed;

declare to her all her abhorrent

deeds! (3) Say: Thus said the

Sovereign GOD: O city in whose

midst blood is shed, so that your

hour is approaching; within which

fetishes are made, so that you have

become impure! (4) You stand guilty

of the blood you have shed, defiled

by the fetishes you have made. You

have brought on your day; you have

reached your year. Therefore I will

make you the mockery of the

nations and the scorn of all the

lands. (5) Both the near and the far

shall scorn you, O besmirched of

name, O laden with iniquity! (6)

Every one of the princes of Israel in

your midst used his strength for the

https://www.sefaria.org/profile/janet-cohen
https://www.sefaria.org/Ezekiel%2022:1-19
https://www.sefaria.org/Ezekiel%2022:1-19


ית  י בָּזִ֑ �׃ (ח) קׇדָשַׁ֖ ה ה֥וֹנוּ בָֽ וְאַלְמָנָ֖

י  לְתְּ׃ (ט) אַנְשֵׁ֥ י חִלָּֽ וְאֶת־שַׁבְּתֹתַ֖

ם  עַן שְׁפׇ�־דָּ֑ � לְמַ֣ יוּ בָ֖ יל הָ֥ רָכִ֛

ה עָשׂ֥וּ  � זִמָּ֖ כְלוּ בָ֔ הָרִים֙ אָ֣ וְאֶל־הֶֽ

 � ב גִּלָּה־בָ֑ �׃ (י) עֶרְוַת־אָ֖ בְתוֹכֵֽ

ישׁ ׀  �׃ (יא) וְאִ֣ ה עִנּוּ־בָֽ ת הַנִּדָּ֖ טְמֵאַ֥

ה  הוּ עָשָׂה֙ תּוֹעֵבָ֔ שֶׁת רֵעֵ֗ אֶת־אֵ֣

ישׁ  ה וְאִ֛ א בְזִמָּ֑ ישׁ אֶת־כַּלָּת֖וֹ טִמֵּ֣ וְאִ֥

�׃ (יב)  יו עִנָּה־בָֽ אֶת־אֲחֹת֥וֹ בַת־אָבִ֖

ם  עַן שְׁפׇ�־דָּ֑ � לְמַ֣ קְחוּ־בָ֖ חַד לָֽ שֹׁ֥

יִ֙�  י רֵעַ֙ חַתְּ וַתְּבַצְּעִ֤ ית לָקַ֗ נֶ֧שֶׁ� וְתַרְבִּ֣

ם אדני  חַתְּ נְאֻ֖ י שָׁכַ֔ שֶׁק וְאֹתִ֣ בַּעֹ֔

י  יתִי כַפִּ֔ יהוה׃ (יג) וְהִנֵּה֙ הִכֵּ֣

 � ל־דָּמֵ֔ ית וְעַ֨ ר עָשִׂ֑ � אֲשֶׁ֣ אֶל־בִּצְעֵ֖

ד לִבֵּ֙�  �׃ (יד) הֲיַעֲמֹ֤ ר הָי֖וּ בְּתוֹכֵֽ אֲשֶׁ֥

י  ר אֲנִ֖ ים אֲשֶׁ֥ יִ� לַיָּמִ֕  קְנָה יָדַ֔ אִם־תֶּחֱזַ֣

רְתִּי  י יהוה דִּבַּ֥ � אֲנִ֥ ה אוֹתָ֑ עֹשֶׂ֣

ם  י אוֹתָ֙� בַּגּוֹיִ֔ יתִי׃ (טו) וַהֲפִיצוֹתִ֤ וְעָשִֽׂ

 � י טֻמְאָתֵ֖ י� בָּאֲרָצ֑וֹת וַהֲתִמֹּתִ֥ וְזֵרִיתִ֖

� לְעֵינֵ֣י גוֹיִ֑ם  לְתְּ בָּ֖ �׃ (טז) וְנִחַ֥ מִמֵּֽ

י  י יהוה׃ {פ} (יז) וַיְהִ֥ עַתְּ כִּי־אֲנִ֥ וְיָדַ֖

shedding of blood. (7) Fathers and 

mothers have been humiliated 

within you; strangers have been 

cheated in your midst; orphans and 

widows have been wronged within 

you. (8) You have despised My holy 

things and profaned My sabbaths. 

(9) Base men in your midst were 

intent on shedding blood; in you 

they have eaten on the mountains; 

and they have practiced depravity 

in your midst. (10) In you they have 

uncovered their fathers’ nakedness; 

in you they have violated women 

during their menstrual impurity. 

(11) They have committed 

abhorrent acts with other men’s 

wives; in their depravity they have 

defiled their own daughters-in-law; 

in you they have violated their own 

sisters, daughters of their fathers. 

(12) They have taken bribes within 

you to shed blood. You have taken 

advance and accrued interest; you 

have defrauded your fellow 

[Israelites] to your profit. You have 



ר׃ (יח)  י לֵאמֹֽ דְבַר־יהוה אֵלַ֥

ל (לסוג)  ית־יִשְׂרָאֵ֖ י בֵֽ ם הָיוּ־לִ֥ בֶּן־אָדָ֕

יל וּבַרְזֶ֤ל  שֶׁת וּבְדִ֨ חֹ֠ ם נְ֠ יג] כֻּלָּ֡ [לְסִ֑

סֶף הָיֽוּ׃  ים כֶּ֖ רֶת֙ בְּת֣וֹ� כּ֔וּר סִגִ֥ וְעוֹפֶ֙

ה אָמַר֙ אדני יהוה  ן כֹּ֤ {ס} (יט) לָכֵ֗

י  ים לָכֵן֙ הִנְנִ֣ ם לְסִגִ֑ יַ֛עַן הֱי֥וֹת כֻּלְּכֶ֖

ם אֶל־תּ֖וֹ� יְרוּשָׁלָֽ ִם׃  ץ אֶתְכֶ֔ קֹבֵ֣

forgotten Me—declares the 

Sovereign GOD. (13) Lo, I will 

strike My hands over the ill-gotten 

gains that you have amassed, and 

over the bloodshed that has been 

committed in your midst. (14) Will 

your courage endure, will your 

hands remain firm in the days when 

I deal with you? I, GOD, have 

spoken and I will act. (15) I will 

scatter you among the nations and 

disperse you through the lands; I 

will consume the impurity out of 

you. (16) You shall be dishonored in 

the sight of nations, and you shall 

know that I am GOD. (17) The 

word of GOD came to me: (18) O 

mortal, the House of Israel has 

become dross to Me; they are all 

copper, tin, iron, and lead. But in a 

crucible, the dross shall turn into 

silver. (19) Assuredly, thus said the 

Sovereign GOD: Because you have 

all become dross, I will gather you 

into Jerusalem. 


